
3rd Session, 50th Legislature, 
New Brunswick. 

34 Elizabeth II, 1985 

-
i 

AN ACT RESPECTING COMPl.IANCE OF 'fHt: l.AWS OF 
TllE PROVINCE WITH THE CANADIAN CHARTER OF 

RJ(;HTS AND FREEDOMS, 1985(2) 

HON. F.G. DUB~:. Q.C. 

3 e session 50e Legislature, 
Nouveau-Brunswick, 
34 Elizabeth II, 1985 

3 PROJET DE LOI 

LOI DE 1985 METTA NT EN CONCORDANCE CERTAIN ES 
LOIS OE LA PROVINCEAVEC LA 

CH ARTE CANADIENNE DES DROITS ET LIBERTES(2) 

1,: HON. F.G. DUBE, C.R. 



tion by telephone or other means of telecommuni
cation to any judge designated from time to time 
for the purpose by the chief judge of the Provincial 
Court. 

68.2(3) The information referred to in subsection 
(2) shall be recorded by the judge who shall , as soon 
as practicable, cause to be filed in the office of the 
Provincial Court for the place in which the warrant 
is intended for execution, a record of the inf orma
tion in the prescribed form, certifying the time, 
date and contents of the information. 

68.2(4) For the purposes of subsection (2), an 
oath or solemn affirmation may be administered by 
telephone or other means of telecommunication. 

68.2(5) The information referred to in subsection 
(2) shall include 

(a) a statement of the circumstances that make 
it impracticable for the peace officer to appear 
personally before a judge, 

(b) a description of the particular offence al
leged, the land, building, premises or other 
place, container or conveyance to be searched 
and the items alleged to be liable to seizure and if 
possible the name of the owner thereof and 
whether that person is known to be present at the 
time, 

(c) a statement of the grounds for believing 
that the items liable to seizure in respect of the 
offence alleged will be found in the land, build
ing, premises or other place, container or con
veyance to be searched, and 

(d) a statement as to any prior application for a 
warrant under this section or any other warrant 
in respect of the same matter of which the peace 
officer has knowledge. 

68 .2(6) The judge who has heard the application 
and who is sat isfied that the information 
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tion solennelle par telephone ou autre moyen de 
telecommunication a un juge designe a !'occasion a 
cette fin par le juge en chef de la Cour provinciale. 

68.2(3) La denonciation mentionnee au para
graphe (2) doit etre enregistree par le juge, qui doit 
des que faisable. faire deposer au greff e de la Cour 
provinciaJe de l'endroit ou la perquisition doit etre 
effectuee, l'enregistrement de la denonciation en la 
for me prescrite, attestant l 'heure, la date et le con
tenu de la denonciation. 

68.2(4) Aux fins du paragraphe (2) un serment ou 
affirmation solennelle peut etre administree par 
telephone ou autre moyen de telecommunication. 

68.2(5) La denonciation mentionnee au para
graphe (2) doit comprendre 

a) un enonce des circonstances qui rendent im
praticable pour un agent de la paix de comparal
tre personnellement devant un juge. 

b) une description de I' in fraction particuliere 
alleguee, du bien-fonds, du batiment, des locaux 
ou autre endroit, contenant ou moyen de trans
port a etre perquisitionne et des articles allegues 
pouvant faire l'objet d'une saisie et si possible le 
nom de leur proprietaire et si on a connaissance 
que cette personne est presente ace moment, 

c) un enonce des motifs qui fo11l croire que les 
articles pouvant faire l'objet d'une saisie rela
tivement a l'infraction alleguee pourront etre 
trouves sur le bien-fonds, dans le batiment dans 
les locaux ou autre endroit, dans le contenant ou 
moyen de transport a etre perquisitionne, et 

d) un enonce etablissant toute demande pre
alable pour l'obtention d'un mandat en vertu du 
present article ou tout autre ma11dat relative
ment au meme sujet dont l'agent de la paix a 

. 
conna1ssance . 

68.2(6) Le juge qui a entcndu la dcmande et qui 
est convaincu que la denonciation 



(a) is in respect of an offence under a statute or 
regulation of New Brunswick and conforms to 
the requirements of subsection (5), 

(b) discloses reasonable grounds for dispens
ing with an information presented personally 
and in writing, and 

(c) discloses reasonable and probable grounds 
that would in the normal circumstances form the 
basis for the issue of a warrant under subsection 
69(2), 

may issue a warrant to a peace officer thereby 
conferring upon the peace officer or any other per
son specified in the warrant the same authority 
respecting search and seizure as may be conferred 
by a warrant under subsection 69(2). 

68.2(7) Where a judge issues a warrant under sub
section (6), 

(a) the judge shall complete and sign the war
rant in the prescribed form noting on its face the 
time, date and place of issuance, 

(b) the peace officer, on the direction of the 
judge, shall complete, in duplicate, a facsimile 
of the warrant in the prescribed form, noting on 
its face the name of the issuing judge and the 
time, date and place of issuance, and 

(c) the judge shall, as soon as practicable after 
the warrant has been issued, cause the warrant to 
be filed in the office of the Provincial Court for 
the place in which the warrant is intended for 
execution. 

68.2(8) A peace officer shall, before proceeding 
with the search authorized under subsection (6) or 
as soon thereafter as practicable, serve a facsimile 
of the warrant completed in accordance with sub
section (7) upon any person present and ostensibly 
in control of the land,. building, premises or other 
place, container or conveyance being searched and 
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a) concerne une infraction a la presente loi ou 
aux reglements du Nouveau-Brunswick et rem
plit les exigences du paragraphe (5), 

b etablit des motifs raisonnables pour etre dis
pense de deposer une denonciation personnelle-

, . 
ment et par ecr1t, et 

c) etablit les motifs raisonnables et probables 
qui, dans les circonstances normales, constitu
ent le fondement pour qu'un mandat soit de
cerne en vertu du paragraphe 69(2), 

peut decerner un mandat a l'agent de la paix, lui 
conferant, ainsi qu'a toute autre personne nommee 
au mandat, la meme autorite relativement a cette 
perquisition et a cette saisie que celle conferee par 
un mandat en vertu du paragraphe 69(2). 

68.2(7) Lorsqu'un juge decerne un mandat en 
vertu du paragraphe (6), 

a) il doit completer et signer le mandat en la 
forme prescrite, inscrivant a la face meme du 
mandat la date, l'heure et le lieu ou il decerne le 
mandat, 

b) !'agent de la paix, sous les directives du 
juge, doit completer en double, un fac-simile du 
mandat en la f orme prescrite, inscrivant a la face 
meme du fac-simile le nom du juge qui a decerne 
le mandat, l'heure, la date et le lieu ou le mandat 
est decerne, et 

c) le juge doit, aussitot que praticable apres 
que le !'nandat ait ete decerne, faire en sorte que 
le mandat so it depose au greff e de la Cour pro
vinciale de l'endroit ou on a l'intention d'execu
ter le rnandat. 

68.2(8) Un agent de la paix doit, avant de proce
der a une saisie autorisee en vertu du paragraphe 
(6), ou aussitot que c'est praticable par la suite, 
signifier un fac-simile du mandat complete con
f ormement au paragraphe (7) a une personne pre
sente et qui semble avoir manifestement le controle 
du bien-fonds, du batiment, des locaux ou autre 



shall, if no one is present, leave the facsimile in a 
prominent place on or near the land, building, 
premises or other place, container or conveyance 
being searched. 

68.2(9) A peace officer shall, as soon as practica
ble, file a facsimile of the warrant and a written 
report in the prescribed form in the office of the 
Provincial Court for the place in which the warrant 
was executed and the report shall contain details of 
the results of the search and seizure including 

(a) a statement of the time and date the war
rant was executed or, if the warrant was not 
executed, a statement of the reasons why it was 
not executed, 

(b) a statement of the things, if any, that were 
seized pursuant to the warrant and the location 
where they are being held, and 

(c) a statement of the things, if any, that were 
seized in addition to the things mentioned in the 
warrant and the location where they are being 
held, together with a statement of the peace 
officer's grounds for believing that those addi
tional things had been obtained by or used in, or 
will afford evidence of, the commission of an 
offence. 

68.3 Sections 68.1 and 68.2 apply only in relation 
to a search of or seizure from any land, building, 
premises or other place, container or conveyance in 
respect of an offence under the Fish and Wildlife 
A c·t, the Liquor Control A ct or the Tobacc·o Tax A ct 
or the regulations under those Acts, as the case may 
be, and except where otherwise expressly provided 
in those Acts, sections 68.1, 68 .2, 69 and 70 apply 
to any such search or seizure. 
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endroit, du contenant ou du moyen de transport 
qui esi perquisitionne, et si nut n'est present, ii doit 
laisser le f ac-simile a Un endroit evident Sur OU pres 
du bien-fonds, du batiment, des locaux ou autre 
endroit, du contenant ou du moyen de transport 
qui est perquisitionne. 

68.2(9) Un agent de la paix doit, aussitot qu'il est 
faisable de le faire, deposer un fac-simile du man
dat et un rapport ecrit en la forme prescrite aupres 
du greffe de la Cour provinciale de l'endroit ou on a 
execute le mandat et le rapport doit contenir Jes 
details des resultats de la perquisition et saisie com
prenant 

a) une declaration de I' heure et de la date ou le 
mandat a ete execute OU, Si le mandat n'a pas ete 
execute, une declaration des raisons pour les
quelles le mandat n'a pas ete execute, 

b) un enonce des choses, s'il ya lieu, qui ont ete 
saisies consequemment au mandat et de l'en
droit oil ces choses sont gardees, et 

c) un enonce des choses, s'il ya lieu, qui ont ete 
saisies en plus des choses mentionnees au man
dat et de l'endroit ou elles sont gardees, accom
pagne d'un enonce des motifs de l'agent de la 
paix qui lui font croire que ces choses addition
nelles Ont ete obtenues par OU utilisees }ors de la 
perpetration d'une infraction ou qui fourniront 
une preuve de la perpetration d'une infraction. 

68.3 Les articles 68. l et 68. 2 ne s' appliquent que 
relativement a une perquisitio11 ou saisie d'un bien
fonds, d'u11 batiment, de locaux ou autre cndroit, 
d'un contenant ou moyen de transport relative
ment a une infraction a la Loi sur la peche sportive 
et la chasse, la Loi sur la reglementation des a/cools 
et la Loi de la taxe sur le tabac, OU 3LlX reglements 
etablis en vertu de ces lois selon le cas, et sauf 
lorsqu'il est expressement prevu autre111ent dans 
ces lois, }'article 68.1, 68 .2, 69et 70 s'appliquent a 
tot1te perquisition ou saisie. 



3 Section 69 of the said A ct is amended 

(a) by repealing subsection (1) thereof and sub
stituting there/ or the f of/owing: 

69(1) For the purpose of obtaining a search war
rant in respect of an offence under a statute or 
regulation of New Brunswick, a peace officer may 
apply to a judge. 

(b) by repealing subsection (2) thereof and 
substituting therefor the f of lowing: 

69(2) Where a judge is satisfied upon oath or 
solemn affirmation by a peace officer that there are 
reasonable and probable grounds for believing that 
there is in or upon any land, building, premises or 
other place, container or conveyance 

(a) anything in respect of which an offence 
under a statute or regulation of New Brunswick 
has been committed, or 

(b) anything that there are reasonable and 
probable grounds to believe will afford evidence 
of the commission of any such offence, 

the judge may at any time issue a warrant, in the 
form prescribed by regulation, under his hand au
tl1orizi11g the peace officer or any other person 
specified in the warrant to search the land, build
ing, premises or other place, container or convey
a11ce for any' such thing and to seize and remove it. 

(c) by adding immediately after subsection (2) 
thereof the foil owing subsection: 

69(3) Where anything is seized in the execution of 
a warra11t issued under subsection (2) or section 
68.2, tl1e peace officer shall, 
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3 L'article 69 de cette loi est modi/ii 

a) par /'abrogation du paragraphe (1) et son 
remplacement par ce qui suit: 

69(1) Aux fins d'obtenir un mandat de perquisi
tion relativement a une infraction a Une loi OU a Un 
reglement du Nouveau-Brunswick, un agent de la 
paix peut faire une demande a un juge. 

b) par /'abrogation du paragraphe (2) et son 
remplacement par ce qui suit: 

69(2) Lorsqu'unjuge est convaincu d'apres le ser
ment ou !'affirmation solennelle d'un agent de Ia 
paix qu'il existe des motifs raisonnables et proba
bles de croire qu'il existe dans ou sur un bien-fonds, 
un batiment , des Iocaux ou autre endroit, un conte
nant ou un moyen de transport 

a) quelque chose concernant laquelle une in
fraction a une loi OU a un reglement du Nouveau
Brunswick ete commise, OU 

b) quelque chose au sujet de laquelle on a des 
motifs raisonnables et probables de croire 
qu'elle fournira une preuve de la perpetration 
d 'une telle infraction, 

le juge peut decerner a quelque moment que ce soit, 
un mandat, en Ia forme prescrite par reglemen1, 
etabli sous sa signature, autorisant I'agent de la 
paix OU toute personne nommee au mandat a per
quisitionner le bien-fonds, le batiment, les locaux 
ou autre endroit, le contenant ou le moyen de trans
port pour une telle chose, la saisir et l'emporter. 

c) par I 'adjonction immediatement apres le 
paragraphe (2) du paragraphe suivant: 

69(3) Lorsque quelque chose est saisie a Ia suite de 
!'execution d'un mandat decerne en vertu du para
graphe (2) ou de I'articJe 68.2, l'agent de Ia paix 
do it, 



(a) where the statute under which the offence is 
believed to have been committed provides a pro
cedure whereby such thing is to be dealt with, 
deal with it in accordance with that statute, or 

(b) where no such procedure is provided, bring 
it before the judge who issued the warrant or 
some other judge to be dealt with by him in 
accordance with sections 71 and 72. 

FISH AND WILDLIFE ACT 

4 The Fish and Wildlife Act, chapter F-14. I of the 
Acts of New Brunswick, 1980, is amended by strik
ing out the heading ''ARREST AND SEIZURE'' 
where it appears immediately be/ ore section 2 I 
thereof and substituting therefor the heading'' AR
REST, SEARCH AND SEIZURE'' . 

5 The said Act is amended by adding immediately 
after section 2 I thereof the following sections: 

21. l Subject to sections 21.2, 24 and 25, no 
search of or seizure from any land, building, prem
ises or other place, container or conveyance shall be 
made in respect of an offence under this Act or the 
regulations, except in accordance with sections 
68.1, 68.2 and 69 of the Summary Convictions Act. 

21.2 Notwithstanding the Sumn1ary Convictions 
Act, where a game warden or deputy game warden 
has reasonable and probable grounds to believe 
that in or upon any land, building, premises or 
other place or container there is anything in respect 
of which an offence under this Act or the regula
tions has been committed or anything that there are 
reasonable and probable grounds to believe will 
afford evidence of the commission of an offence 
under this Act or the regulations and that in the 
circumstances it would be impracticable to obtain a 
warrant under sectio11 68.2 or subsection 69(2) of 
the Sumrnary Conviction.s Act, he may search the 
land , bl1ilding, premises or ot her place 01 container 
and seize the evidence, if a11y, contained therein. 
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a) lorsque la loi a laquelle I 'infraction est soup
~onnee avoir ete commise prevoit une procedure 
par laquelle telle chose doit etre traitee, ii doit la 
trait er conf ormement a cette loi , OU 

b) lorsqu'aucune procedure n'est prevue, ii 
doit apporter cette chose au juge qui a decerne le 
mandat OU a Un aLttre juge afin que celui-ci la 
traite conformement aux articles 71 et 72. 

-LOI SUR LA PECHE SPORTIVE ET 
LA CHASSE 

4 La Loi sur la peche sportive et la chasse, chapi
tre F-14. I des Lois du Nouveau-Brunswick de 1980 
est modifiee par la suppression de la rubrique <<AR
R ESTATl O N.5 ET 5'A/5'/ES>> immediatement 
avant /'article 21 et son remplacement par la rubri
que suivante «ARRESTATIONS, PERQUISl
TIONS ET SAISIES». 

5 C'ette loi est modifiee par l'adjonction immedi
atement apres /'article 21 des articles suivants: 

21.1 Sous reserve des articles 21. 2, 24 et 25, nu lie 
perquisition ou saisie d'un bien-fonds, d'un bati
ment. de locaux ou autre endroit, d'un contenant 
OU moyen de transport ne doit Ctre effectuce rela
tivement a une infraction a la presente loi Oll aux 
reglements, sauf conformement aux articles 68.1, 
68.2 et 69 de la Loi .c;ur /es poursuites sotntnaires. 

21.2 Nonobstant la Loi sur /es poiJrsuites sor11-
maires, lorsqu' un garde ou un garde adjoi11t a des 
motifs raisonnables ct probables de croire que dans 
ou sur un bien-fonds, un batimcnt. des locaux ou 
autre endroit. ii existe quelque chose concernant 
laquclle une infraction a la prcscnle loi OU aux 
reglementS est SOUp<;onnee avoir Cte commise OU 

quelque chose au sujct de laquellc ii a des motifs 
raison11ables et probables de croirc qu 'el le fournira 
une preuve de la perpetration d. u11e infraction a la 
prcsente loi ou aux reglcmcnts et <.1ue, du aux cir
constances, ii scrait irnpraticable d'{)btenir unman
dat conformement au paragraphe 69(2) de la Loi 
sur !es· poursz1ites sor111naires ii peut pcrquisit ionncr 
le bier1-fonds, le batimc11t, les locaux ou ~1utre en
droit ou cor1tc11ant ct saisir l"<.)bjet clc preuvc qui.., 'y 
t rouve. 



6 .s·ection 22 of the said Act is repealed. 

7 .S'ection 24 of the said A ct is repealed and the 
following substituted therefor: 

24 Notwithstanding paragraph 68.1(5)(b) of the 
Sun11nary Convictions Act, a game warden or 
deputy game warden may, in the course of conduct
ing a lawful sear~h in respect of an offence under 
this Act or the regulations, seize and remove any 
vehicle, aircraft, boat, skiff, canoe or vessel that he 
has reasonable and probable grounds to believe has 
knowingly been used as a means of transportation 
to assist any person in the commission of an offence 
under this Act or the regulations. 

8 Section 25 is repealed and the following substi
tuted there/ or: 

25( I) Not withstanding the Summary Convictions 
Act, every assistant ga1nc warden who would , if he 
were a peace officer, be authorized, because of the 
remoteness of the lands and waters under his 
charge, to act under section 21.2, and who has 
reasonable and probable grounds to believe that 

(a) any fish or wi ldlife was taken or killed by 
illegal means or in an illegal manner, or at a time 
when the taking and killing of st1ch fish or wild
life is prohibited by lawful authority, 

(b) any fi rearm, silencer, trap, snare, net, 
seine, rod, creel, light, vehicle, airc raft, boat, 
skiff, canoe o r vessel of any description, mate
rial. implement o r a1Jpliance 

(i) was tised by a person, 

(ii) was in the possession of a person, or 

(iii) ha~ been used by or is in the possession 
of a person. 

6 L'article 22 de cette loi est abroge. 

7 L'article 24 de cette loi est abroge et remplace 
par ce qui suit: 

24 Nonobstant I' alinea 68 .1 (5)b) de la Loi sur /es 
poursuites sommaires, un garde ou un garde ad
joint peut, au cours d'une perquisition legale rela
tivement a une infraction a la presente loi OU aux 
reglements, saisir et emporter tout vehicule, 
aeronef, embarcation, esquif, canot ou bateau au 
sujet duquel ii a des motifs raisonnables et proba
bles de croire qu'il a ete sciemment utilise comme 
moyen de transport pour aider une personne dans 
la perpetration d'une infraction a la presente loi OU 

aux reglements. 

8 L'article 25 de cette loi est abroge et remplace 
par ce qui suit: 

25( l) Nonobstant la Loi sur /es poursuites som
maires, tout garde auxiliaire qui, s 'il etait un agent 
de la paix, serait autorise a proceder en vertu de 
l 'article 21.2, du a l 'eloignement des terres et des 
eaux sous son controle, et qui a des motifs raisonn
ables et probables de croire 

a) qu'un pOiSSOn OU animal de la faune a ete 
pris o u tue par d es moyens illegaux ou d'une 
maniere illegale ou au cours d'une periode pen
dant laquelle iJ est interdit par l'autorite legale de 
prendre et de tuer ces poissons ou ces animaux de 
la f aune; 

b) que des armes a feu, silencieux, pieges, coJ
lets, filets seines, cannes, hottes, lampes, vehi
cules, aeronefs, embarcations, esquifs, canots 
OU bateaux de toutes SOrtes, equipements, appa
reils, ou dispositifs 

(i) etaient utilises par une personne, 

(ii) etaient en possession d ' une personne, 
OU 

{iii) ont ete utilises par une personne ont ete 
• en sa possession, 



in violation of this Act or the regulations; or 

(c) a vehicle, aircraft, boat, skiff, canoe or 
vessel has knowingly been used as a means of 
transportation to assist any person in the com
mission of an offence under this Act or the regu
lations, 

may, within the limits of the waters and lands under 
his charge, seize any fish, wildlife or other thing 
referred to in this subsection, which he discovers in 
plain view. 

25(2) Notwithstanding the Sunzmary Convictions 
Act, an assistant game warden acting under the 
immediate supervision of a game warden may seize 
anything which he discovers in plain view in respect 
of which he has reasonable and probable grounds 
to believe an offence under this Act or the regula
tions has been committed. 

25(3) Notwithstanding t he Summary Convictions 
Act, where a game warden is carrying out a lawful 
search under this Act or the Summary Convictions 
Act, an assistant game warden while accompanied 
by and acting under the immediate supervision of 
the game warden may, on the direction of the game 
warden, assist him in carrying out the search and 
any seizure that may result therefrom. 

9 Section 26 of the said Act is repealed. 

10 Section 18 of the said Act is amended by add
ing immediately after the words ''seized pursuant 
to this Act'' where they appear therein the words 
''or the Summary Con vice ions Act••. 

11 Section 31 of the said Act is amended by add
ing immediately after the words ''seized under this 
Act" where they appear therein the words "or the 
Summary Convictions Act''. 

l 2 Section 94 of the said A ct is amended 

(a) by adding immdediately after subsection 
(2) thereof the following subsection: 
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en contravention de la presente loi OU des regle
m~nts; ou 

c) qu'un vehicule, un aeronef, une embarca
tion, un esquif, un canot ou un bateau a ete 
sciemment uti lise comme moyer1 de transport 
pour aider une personne a commettre une infrac
tion a la presente Joi OU aux reglements, 

peut, dans les lirnites des terres et des eaux sous son 
controle, saisir les poissons, les animaux de la 
faune ou tout aut re chose mentionnee au present 
paragraphe qui est bien en vue. 

25(2) Nonobstant la Loi sur /es pozJrs1Jites som
maires un garde auxiliaire agissant sous la direction 
immediate d'un garde peut saisir toute chose bien 
en vue qu'il decouvre, au sujet de laquelle ii a des 
motifs raisonnables et probables de croire qu'une 
infraction a Ia presente loi OU aux reglements a ete 

. 
comm1se. 

25(3) Nonobstant la Loi sur /es poursuites som
maires, lorsqu' un garde procede a une perquisition 
legate ou une saisie legale en vertu de la presente Ioi 
ou de la Loi sur /es poursuites sommaires, un garde 
auxiliaire agissant sous la direction immediate du 
garde peut selon Jes di rectives du garde !'aider a 
effectuer la perquisition et toute saisie qui en re
sulte. 

9 L'article 16 de cette Loi est abroge. 

10 L'article 18 de cette Loi est modifie par /'ad
jonction immediatement apres Les mots <<saisi con
f ormement a la presente loi>> des mots <<OU a la Loi 
sur /es poursuites som1naires>>. 

11 l'article 31 de cette Loi est modifie par l 'ad
jonction immediatement apres Jes mots <<saisi en 
vertu de la presente Loi>> des mots <<Ou de la Loi sur 
/es poursuites som1naires>>. 

12 l'article 94 de cette Loi est modifie 

a) par l'adjonction immediatement apres le 
paragraphe (2) du paragraphe suivant: 



94(2. l) Every game warden and deputy game 
warden and every assistant game warden acting 
under the immediate supervision of a game warden 
may upon signal stop any conveyance and require 
the driver or occupant thereof to produce for in
spection any permit or licence issued to him under 
this Act or the regulations. 

(b) by adding immediately after the words 
''subsection (2) '' where they appear in subsec
tion (3) thereof the words ''or (2.1 )". 

LIQUOR CONTROL ACT 

13 The liquor Control Act, chapter L-10 of the 
Revised Statutes, 1973, is amended bJ1 adding im
mediately after section 162. I thereof the following 
section: 

162.2 Subject to subsection 163(1 ), no search of 
or seizure from any lar1d, building, premises or 
other place, container or conveyance shall be made 
in respect of an offence under this Act or the regula
tions, except in accordance with sections 68. J, 68.2 
and 69 of the Summary Convictions Act. 

14 Section 163 of the said Act is amended 

(a) by repealing subsection (I) thereof and sub
stituting there/ or the following: 

163(1) Notwithstanding the Summary Convic·
ti<Jns Act, an inspector appointed under Part V 
may, without a warrant, during normal business 
hours or at any other time during which the prem
ises are open to the public, enter and inspect any 
licensed premises and any premises used in connec
tion with and for the purposes of licensed premises, 
and, where he has reasonable and probable 
grounds to believe that liquor is being unlawfully 
kept or kept for unlawful purposes in such prem
ises, may seize and remove the liquor. 

(h) bJ' repealing subsection (2) thereof. 
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94(2. l) Tout garde et garde adjoint et garde auxi
liaire agissant sous la direction immediate d'un 
garde, peut arreter sur signal un moyen de trans
port et requerir du conducteur ou occupant de pro
duire un permis ou une licence qui lui a ete delivre 
en vertu de Ja presente loi OU des reglements pour 
fins d'inspection. 

b) par /'adjonction immediatement apres les 
mots <<au paragraphe (2)>> au paragraphe (3) des 
mots <<ou au paragraphe (2.1)>>. 

LOI SUR LA REGLEMENTATION 
DESALCOOLS 

13 la Loi sur la riglementation des a/cools, cha
pitre ~JO des Lois revisees de 1973, est modifiee 
par /'adjo11ction immidiatement apres /'article 
162.1 de /'article suivant: 

162.2 Sous reserve de !'article 163(1), nulle per
quisition ou saisie d'un bien-fonds, d'un batiment, 
de locaux ou autre endroit, d'un contenant ou d'un 
mo yen de transport ne do it etre eff ectuee relative
rnent a une infraction a la presente Joi OU aux 
reglements sauf conforrnement aux articles 68.1, 
68.2 et 69 de la Loi sur /es poursuites sommaires. 

14 L'article 163 de cette loi est modi/ii 

a) par ['abrogation du paragraphe (1) et son 
remplacement par ce qui suit: 

163( 1) Nonobstant la Loi sur /es poursuites som
maires, un inspecteur nomme en vertu de la Partie 
V peut, <::ans mandat, durant les heures normales 
d'ouverture ou en tout autre temps ou les lieux sont 
ouverts au public, penetrer, inspecter et eff ectuer 
une perquisition dans tout etablissement titulaire 
d'une licence et lorsqu'il a des motifs raisonnables 
et probables de croire que des boissons alcooliques 
y SOnt gardees illegaiement OU a des fins iJlegales, ii 
peut Jes saisir et Jes emporter. 

b) par /'abrogation du paragraphe (2). 



15 Sections 164, 165 and 166 of Che said Act are 
repealed. 

16 Section 167 of the said Act is repealed and the 
following substituted therefor: 

167 Subject to section 170, where liquor has been 
seized by a constable or inspector under the author
ity of subsection 163(1) or the Summary Convic
tions Act, the constable or inspector shall retain the 
liquor until a charge has been laid under this Act 
concerning the seized Liquor and the charge has 
been disposed of by a judge of the Provincial 
Court. 

17 Section 168 of the said Act is repealed and the 
following substituted therefor: 

168 Subject to section 170, where a vehicle has 
been seized by a constable or inspector under the 
authority of the Sz,mmary Convictions Act, the 
constable or inspector may retain the vehicle until a 
charge has been laid under this Act concerning the 
seized vehicle and the charge has been disposed of 
by a judge of the Provincial Court. 

18 Section 169 of the said Act is amended 

169 Where a person is convicted of an offence 
under this Act relating to any liquor seized under 
the authority of subsection 163(1) or tl1e Summary 
Convictions Act, or a vehicle seized under the Sum
mary Convictions Act, the liquor, in addition to 
any other penalty prescribed by this Act, is for
feited to Her Majesty in right of the Province and 
the judge who makes the conviction may, in addi
tion to any other penalty prescribed by this Act, 
declare that any vehicle seized be forfeited to Her 
Majesty in right of the Province. 
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15 Les articles 164, 165 et J 66 de cette loi sont 
abroges. 

16 L'article 167 de cette Loi est modifie et remplace 
par ce qui suit: 

167 Sous reserve de l'article 170, lorsque de la 
boisson alcoolique est saisie par un agent de police 
ou un inspecteur sous l'autorite de la presente loi ou 
de la Loi sur /es poursuites sommaires, )'agent de 
police ou l'inspecteur doit la garder jusqu'a ce 
qu'une accusation soit portee en application de la 
presente loi concernant la boisson saisie et qu'un 
juge de la Cour provinciale ait statue sur cette 
accusation. 

17 L'artic/e 168 de cette loi est modifie et remplace 
par ce qui suit: 

168 Sous reserve de !'article 170, lorsqu'un vehi
cule est saisi par un agent de police ou un inspecteur 
sous l'autorite de la Loi sur !es poursuites som
maires, )'agent de police ou l'inspecteur peut gar
der le vehicule jusqu'a ce qu'une accusation soit 
portee en application de la presente loi concernant 
le vehicule saisi et q u 'un j uge de la Cour provinciale 
ait statue sur cette accusation. 

18 L'article 169 de cette loi est modifie 

169 Lorsqu'une personne est declaree coupable 
d'une infraction a la presente Joi relativement a des 
boissons alcooliques saisies sous l'autorite du para
graphe 163(1) ou de la Loi sur /es poursuites som
maires, ou d'un vehicule saisi en vertu de la Loi sur 
/es poursuites som1naires, les boissons alcooliques, 
en sus de toute autre peine prevue par la presente 
loi, sont confisquees au profit de Sa Majeste du 
chef de la province, et le juge qui prononce la 
declaration de culpabilite peut, en plus de toute 
autre peine prevue par la presente loi, prononcer la 
confiscation du vehicule saisi au profit de Sa Ma
jeste du chef de la province . 



19 Subsection 170(1) of the said Act is amended 
by striking out the words ''under section 163 or 
166 '' where they appear therein and substituting 
therefor the words ''under subsection 163(1) or the 
Summary Convictions Act''. 

20 Section 171 of the said Act is repealed and the 
following substituted there/ or: 

171 Notwithstanding any of the provisions of this 
Act relating to seizure of goods, no person who is 
carrying out his duty under this Act is liable for any 
loss or damages resulting from a lawful seizure of 
goods except in the case of negligence. 

TOBACCO TAX ACT 

21 Section 2.2 of the Tobacco Tax Act, chapter T-
7 of the Revised Statutes, 1973, is amended 

(a) by repealing subsection (2) thereof and sub
stituting therefor the following: 

2.2(2) No search of or seizure from any land, 
building, premises or other place, container or con
veyance shall be made in respect of an offence 
under subsection (1) or any other provision of this 
Act, except in accordance with sections 68.1, 68.2 
a11d 69 of the Summary Convil'tions Act. 

(b) by repealing subsections (2.1), (2.2), (2.3), 
(3) and (4) thereof; 

(c) by striking out the words ''u11der subsec
tion (2) or (4) '' where they appear in subsection 
(5) thereof and substituting there/ or the words 
''under the Summary Convictions Act''; 

(d) by striking out the words ''under subsec
tion (4) '' where they appear in subsection (6) 
thereof and substituting therefor the words ''un
der the Su111mary Conviction.'i A l'f ''; 

(e) by repealing subsection (7) thereof and sub
stituting tl1erefor the following: 
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19 Le paragraphe 170(1) de cette Loi est modifie 
par la suppression des mots <<en application de 
I 'article 163 ou 166>> et leur remplacement par Jes 
mots <<en application du paragraphe 163(1) ou de la 
Loi sur /es poursuites sommaires>>. 

20 L'article 171 de cette Joi est abroge et reniplace 
par ce qui suit: 

171 Nonobstant toute disposition de la presente 
loi relative a la saisie de biens, aucune personne ne 
peut etre tenue responsable, dans l'exercice de ses 
fonctions en application de la presente loi, des 
pertes et dommages consecutifs a la saisie legale de 
biens sauf s'il ya eu negligence de sa part. 

LOI DE LA TAXE SUR LE TABAC 

21 L'article 2.2 de la Loi de la taxe sur le tabac, 
chapitre T-7 des Lois revisees de 1973 est modifie 

a) par /'abrogation du paragraphe (2) et son 
remplacement par ce qui suit: 

2.2(2) Nulle perquisition ou saisie d'un bien
fonds, d 'un batiment, de Iocaux ou autre endroit, 
d'un COntenant OU moyen de transport peut etre 
eff ectuee relativement a une infraction en vertu du 
paragraphe (1) OU toute autre infraction a la pre
sente loi sauf conformement aux articles 68.1 , 68 .2 
et 69 de la Loi sur /es poursuites sornmaires. 

b) par /'abrogation des paragraphes (2.1), 
(2.2), (2.3), (3) et (4); 

c) par la suppression des mots <<en vertu du 
paragraphe (2) ou (4)>> au paragraphe (5) et leur 
remplacement par Les mots <<en vertu de la Loi 
sur !es poursuites sommaires>>; 

d) par la suppression des mots <<en application 
du paragraphe (4)>> au paragraphe (6) et leur 
remplacement par /es mots <<en application de la 
Loi sur /es poursuites sommaires>>; 

e) par I 'abrogation du paragraphe (7) et son 
remplacement par ce qui suit: 
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2.2(7) Where a person is convicted of an offence 
in relation to tobacco seized under the Summary 
Convictions Act, the tobacco and any vehicle 
seized under that Act that contained the tobacco, in 
addition to any other penalty prescribed by this 
Act, are forfeited to Her Majesty in right of the 
Province and the Minister may, subject to section 
2.3, dispose of the tobacco and vehicle as he sees 
fit. 

(/) by striking out the words ''under this sec
tion '' where they appear in subsection (8) 
thereof and substituting therefor the words ''un
der the Summary Convictions Act''; 

(g) by repealing subsection (9) thereof and sub
stituting therefor the following: 

2.2(9) Where 

{a) the owner of any tobacco, vehicle or thing 
seized under the Summary Convictions Act is 
not known and no one is in possession of it at the 
time of the seizure, or 

(b) no application is made for the return of the 
tobacco, vehicle or thing within thirty days 

(i) after the seizure, where no charge is laid, 
or 

(ii) after dismissal or withdrawal of a 
charge that has been laid, 

the tobacco, vehicle or thing shall be handed over 
to the Minister. 

(h) by repealing subsection (14) and substitut
ing therefor the following: 

2.2(14) Notwithstanding any of the provisions of 
this Act relating to the seizure of tobacco, vehicles 
or any other thing, no person who is carrying out 
his duty under this Act is liable for any Joss or 
damages resulting from a lawful seizure except in 
the case of negligence 
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2.1(7) Lorsqu1une personne est declaree coupa
ble d~une infraction relativement au tabac saisi en 
vertu de la Loi sur /es poursuites sommaires, le 
tabac et tout vehicule saisi en vertu de cette loi qui 
contenait le tabac, en sus de toute autre peine pre
vue par la presente loi, sont confisques au profit de 
Sa Majeste du chef de la province et le Ministre peut 
sous reserve de ['article 2.3, disposer du tabac et du 
vehicule de la maniere qu'il juge appropriee. 

/) par Ia suppression des mots «tn vertu du 
pr/sent article» au paragraphe (8) et leur rem
placement par les mots <<en vertu de la Loi sur /es 
poursuites sommaires>>; 

g) par l'abrogation du paragraphe (9) et son 
remplacement par ce qui suit: 

2.2(9) Le tabac, le vehicule OU l'autre chose doit 
etre remis au Minist re 

a) lorsque son proprietaire n'est pas connu et 
qu'il ne se trouvait en la possession d'aucune 
personne au moment de la saisie en vertu de la 
Loi sur /es poursuites sommaires, ou 

b) lorsqu'aucune demande en restitution 
ete faite dans les trente jours qui suivent 

(i) la saisie, si aucune accusation n'a 
portee, ou 

n'a 

, . 
ete 

(ii) le rejet ou le retrait de !'accusation por
tee . 

h) par /'abrogation du paragraphe (14) et son 
remplacement par ce qui suit: 

2.2(14) Nonobstant toute disposition de la pre
sente loi relative a la saisie du tabac, d'un vehicule 
ou d'une autre chose, r1ul ne peut etre tenu 
responsable, dans l'exercicc de ses fonctions e11 

vertu de la presente loi, des pertes el dommages 
resultant de la saisie legale sauf s' il a eu negligence. 



(i) by adding immediately after subsection (16) 
thereof the f of/owing subsection: 

2.2( 17) A person designated by the Minister may, 
in respect of an offence under this Act or the regula
tions, carry out a search of or seizure from any 
land, building, premises or other place, container 
or conveyance in accordance with sections 68.1, 
68.2 and 69 of the Surnmary Convictions Acr as if 
he were a peace officer under that Act. 

22 Section 2.3 of the said Act is amended 

(a) bJ• striking out the words ''seized and for
feited under section 2.2 '' where they appear in 
subsection (8) thereof and substituting therefor 
the words "seized under the Summary Convic
tions Act and forfeited under section 2.2"; 

(b) by striking out the words ••under this Act'' 
where the)' appear in subsection (9) thereof and 
substituting therefor the words "under the Sum
mar)' Convictions Act or this Act". 

23 This A ct or any provision thereof comes into 
force on a day to be fixed by proclamation. 
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i) par l'adjonction immediatement apres le para
graphe (16) du paragraphe suivant: 

2.2(17) Une personne designee par le Ministre 
peut, relativement a une infraction a Ia presente loi 
OU aux regJements proceder a une perquisition OU a 
une saisie d'un bien-fonds, d,un batiment, de lieux 
ou autre endroit, d'un contenant ou d'un moyen de 
transport conformement aux articles 68. l, 68.2 et 
69 de la Loi sur /es poursuites sommaires comme 
s'il etait un agent de la paix en vertu de cette loi. 

22 L'article 2. 3 de cette loi est modifie 

a) par la suppression des mots <<saisi et confis
que en vertu de I 'article 2 .2>> au paragraphe (8) et 
leur remplacement par Les mots <<saisi en vertu de 
la Loi sur /es poursuites sommaires et confisque 
en vertu de !'article 2.2>>; 

b) par la suppression des mots «en vertu de la 
presente Loi» au paragraphe (9) et /eur remplace
ment par Les mots <<en vertu de la Loi sur !es 
poursuites sommaires ou de la presente loi >>. 

23 La presente loi ou l 'une quelconque de ses 
dispositions entre en vigueur a la date qui sera fixee 
par proclamation. 





LIQUOR CONTR()l, Ac1· 

Section 13 

This amendment provides that, subject to one specific excep
tion, no search or seizure shall be made in respect of an offence 
under the Liquor Control Act or the regulations except in ac
cordance with the Summary Convictions Act. 

Section 14 

(a) Subsection 163( 1) of the Liquor Control Act will be 
amended to authorize an inspector to inspect licensed prem
ises during normal business hours or at any other time during 
which the premise~ is open to the public and to seize and 
remove liquor which is unlawfully kept. 

(b) The existing subseclion 163(2) is as follows: 

163(2) An inspector appointed under Part V may, without 
warrant, at any time enter, inspect and search any place, other· 
than a residence, 

(a) where he has obtained written authorization from the 
Chief Inspector to enter, inspect and search such place, and 

(b) where he has reasonable and probable grounds to be
lieve that liquor is being unlawfully kept or kept for unlawful 
purposes in such place, 

and where he finds in such place that liquor is being unlawfully 
kept or kept for unlawful purposes, he n1ay seize and remove 
such liquor. 

Section 15 

The cxis;ing sections 164. 165 and 166 are as follows: 

164 Upon inforn1ation under oath by a constable or inspector. 
that he bel ieves that liquor is unlawfully kept, or is kept for 
unlawful purposes in any prernises, a judge of 1he Provincial 
(~ourt may issue a warrant authorizing the conscable or inspec
tor 

(a) to search the premises, and 

(b) to use necessary force to gain access to the premises, 
any part of the premises or any receptacle within the prem
ises which might contain liquor. 

165 Any cons1able or inspector who has reasonable and proba
ble grounds to believe that liquor is within a vehicle unlawfully 
or is \vithin a vehicle for unlawful purposes may without a 
warrant 

(a) stop the vehicle if it is moving, and 

(b) search the vehicle and the occupants of the vehic le for 
the liquor. 

LOI SUR LA REGLEMENTATION DES ALCOOLS 

Article 13 

Cette modification prevoit que, sous reserve d'une exception 
specifique, aucune perquisition ou saisie ne doit etre effectuee 
relativement a une infraction a la Loi sur la reglementation des 
a/cools ou des reglements sauf conf ormement a la Loi sur !es 
poursuites sommaires. 

Article 14 

a) Le paragraphe 163( I) de la Loi sur la reglementation des 
a/cools est modifie pour autoriser un inspecteur a inspecter 
des lieux licencies durant !es heures d'affaires normales ou a 
tout autre moment ou les lieux sont ouverts au public et a 
saisir et emporter toutes boissons alcooliques qui y sont 
gardees illegalement. 

b) Le paragraphe 163(2) se lit actuellement come suit: 

163(2) L'inspecteur nomme en application de la Partie V peut, 
sans mandat, penetrer en tout temps dant tout endroit, autre 
qu 'une residence, et y proceder a des cont roles et perquisitions 

a) lorsqu'il a rei;:u l'autorisation ecrite de l'inspecteur en 
chef, et 

b) lorsqu'il a des motifs raisonnables et plausibles de croire 
que des boissons alcooliques y sont gardees illegalement ou a 
des fins illegales, 

et, dans le cas ou ii constate que des boissons alcooliques y sont 
gardees illegalement OU a des fins iJlegales, ii peut !es saisir et 
em porter. 

Article 15 

Les articles 164, 165 et 166 se lisent actuellement eomme suit: 

164 Lorsqu'un agent de police ou un inspecteur declare sous 
serment croire que de la boisson alcooLique est gardee illegale
ment ou a des fins illegales dans un local quelconque, un juge de 
la Cour provinciale peut decerner un mandat autorisant )'agent 
de police ou l'inspecteur 

a) a perquisitionner dans le local, et 

b) a user de la force necessaire pour avoir acces au local, a 
tOUte partie du local OU a tout COUtenant qui s'y trouve et qui 
pourrait contenir de la boisson alcoolique. 

165 Tout agent de police ou inspecteur qui a des motifs 
raisonnables et plausibles de croire qu 'ii ya, dans un vehicule, de 
la boisson alcoo)ique qui s'y trouve illegalement OU a des fins 
iJlegales peut, sans mandat, 

a) arreter le vehicule si celui-ci est en marche, et 

b) fouiller le vehicule et ses occupants pour trouver la 
boisson a lco1)lique. 



166 Where any constable or inspector finds any liquor as a 
result of a search conducted under the authority of section 164 
or 165, he may immediately 

(a) seize and remove the liquor, and 

(b) seize and remove any vehicle that contains Lhe liquor. 

Section 16 

A seizure of liquor will be made either under subsection 163( 1) 
of the Liquor Control Act or the Summary Convictions Act, 
depending on the circumstances. 

Section 17 

The seizure of a vehicle containing liquor will be made under 
the Summary Convictions Act. 

Section 18 

See the note for sections 16 and 17 of this amending Act. 

Section 19 

See the note for sections 16 and 17 of this amending Act. 

Section 20 

This section will apply only to a lawful seizure. 

TOBACCO TAX ACT 

Section 21 

(a) This amendment provides that no search or seizure 
shall be made in respect of an offence under the Tobacco Tax 
A ct or the regulations except in accordance with the .c:;urn
mary Convictions Act. 

(b) The existing subsections are as fallows: 

2.2(2) Where a judge or deputy judge of the Provincial Court 
is satisfied by information on oath or solemn affirmation, in the 
form prescribed by regulation. that there is reasonable ground 
to believe that there is in a building, receptacle or place, other 
than a vehicle, 

(a) any tobacco in respect of which any offence under 
subsection (I) has been com mi teed, or 

(b) anything that there is reasonable ground to believe will 
afford evidence with respect to the commission of an offence 
under subsection (I), 

166 Lorsqu'un agent de police ou un inspecteur qui, par suite 
d'une perquisition ou fouille en application des articles 164 ou 
165, trouve de la boisson alcoolique, il peut immediatement 

a) saisir et em porter la bois~on alcoolique, et 

b) -sa1str emmener rout vehicuJe qui contienl la boisson 
alcooliq ue . 

Article 16 

La saisie de boisson alcoolique sera faite soil en vert u du 
paragraphe l63( I) de la Loi sur la reg/emenration des a/cools, 
soit en vertu de la Loi sur !es poursuites sommaires, dependant 
des circonstances. 

Article 17 

La saisie d'un vehicule qui concient des boissons alcooliques 
sera faite en vertu de la Loi sur /es poursuites sommaires. 

Article 18 

Voir !es notes explicalives pour les articles 17 el 18 de cette loi 
modificatrice. 

Article 19 

Voir les notes explicatives pour les articles 17 et 18 de cette loi 
modi ficatrice . 

Article 20 

Cel article s'applique seulement a une saisie legale. 

LOI DE LA TAXE SUR LE TABAC 

Article 21 

a) Cette rnodification prcvoit qu'aucunc perquisition ou 
saisie ne doit pas etre effectuec relativemcnt a une infraction 
a la Loi de la taxe Sur le tabac OU des reglement s sauf 
conformement a la Loi sur /es poursuites sommrures. 

b) Les paragraphes en vigueur actuellen1ent sc lisent . 
comme su it: 

2.2(2) Tout juge ou juge adjoint de la Cour provinciale qui est 
convaincu, a la suite d'une denonciation faite sous serment ou 
par affirmation solennelle , au moyen de la forrnule prescrite par 
reglement, qu'il exisle un motif rai~onnablc de croire, que , dans 
Un batiment, COntenant OU lieu autre qu'un vehicule, SC Lrouve 

a) du labac concernant lequel une infraction au para
graphe (I) a ete commise au est soup~onne avoir etc com-. 
m1se, ou 

b) une chose qui, pour un mocif raison nab le, porte a croire 
qu'elle fournira une preuvc a l'egard de la comnJission d'une 
in fraction au paragraphc (I). 



he may al any time 1~~ue a warran1, 111 the form preo;cribed by 
regulation, under hi' hand au thori7ing a member of the Royal 
Canadian rv1ounted Police, the New Brunswick Highway Pa
lrol. or a person designated by 1he Minis1er for the purposes of 
this section to st.:arch chc building, receptacle or place for any 
such tobacco or thing and to seize and remove it. 

2.2(2. I) A warrant to search issued under subsection (2) may 
be executed during the hours ~pecified in the warran1. 

2.2(2.2) A person executing a warrant issued under subsection 
(2) may seize, in addition to the thing nientioned in the warrant, 
anything that on reasonable grounds he believes has been used in 
the con1mission of an offence under subsection ( 1 ). 

2.2(2.3) A person executing a warrant issued under subsection 
(2) shall. not later than ten days af1er the execution of the 
warrant, make a report on oath or solemn affirmation in writing 
10 the Judge or deputy judge \\1ho issued the warrant of the 
circun1sta11ce~ of the search and seizure including an inventory 
of any cobatco or other thing seized. 

2.2(3) \\'here a member of the Ro-.,al c·anadian Mounted Po
lice or of 1hc Ne"· Bruns"'•ick Highway Patrol or a person 
designated by 1he Minister for the purposes of this !-.ection on 
reasonable grounds believe5 that lobacco is in the po~session of 
an~ person in violation of <;ubsection (I) and that the tobacco is 
in a "chicle, he may immediately wi1hou1 a warrant 

(a) stop the \ehicle if it is moving, and 

(b) <>earch the vehicle and the occupants of 1he vehicle for 
the tohacco. 

2.2(4) Where a n1cmber oft he Royal <..'anadian Mounted Po
lice or of the Ne.,.,, Brunswick llighway Pa1rol or a person 
designated hy the l\1ini\tcr for the purposes of 1his section finds 
1obacl'.O as a result of a '>earch under \Ubsection (3) and he on 
re:.isonable and prc,bablc grounds believes the tobacco is in the 
po::.se!-.sion of any per'>on in v1ola1 ion of sub'tection (I), he may 
immediately \vithout a warran1 

(aJ sei1e and remove the tobacco. and anything that there is 
reasonable ground 10 believe will afford evidence of the 
com1n1'>sion of an offence under <;ubsection (I). and 

(b) sei1e and rcn1ovc any vehicle that contains the tobacco. 

(c). (d). (e), (})and (J.:) Conr.;equential on the amendment in 
paragraphs (a) and (b). 

(h) Thi' '>ubscction applie<. only to a lawful ~eiLure. 

(i) This au1hnri1e<. any person.., dec;igna1ed hy the ~1 inis1er 

\O carr) Oll\ a ~car ch or ~Ci Lure in rc~nett or an offence under 
the Tohoc<'o Tu'( .·1cr in accordance \Vilh 1he .Su1111nor.1• Con
\•1c11011s .•1 ct a~ if I hey \\'Cre pt:ace officer~. 

peut a tout moment, decerner un mandat au moycn de la for
mule pre~crite par reglement, sous son seing, autorisant tout 
membrc de la Gendarmerie royale du Canada ou de la Patrouille 
routiere du Nouveau-Brunswick ou toute personne designee par 
le Ministre aux fins du present article a fouiller le batiment, le 
con tenant ou lieu pour trouver ce tabac ou cette chose et le saisir 
et I' em port er. 

2.2(2 . l) Un mandat de perquisition decerne en vertu du para
graphe (2) peut etre execute pendant les heures mentionnees au 
mandat. 

2.2(2 .2) Quiconque execute un mandat decerne en vertu du 
paragraphe (2) peut saisir, outre ce qui est mentioone dans le 
mandat, route chose qu'il croit, pour des motifs raisonnables, 
avoir ete employee a la perpetration d'une infraction au para
graphe (I). 

2.2(2.3) Quiconque execute un mandat decerne en vertu du 
paragraphe (2) doit,au plus tard dix jours apres !'execution du 
mandat, faire par ecrit un rapport sous serment ou sous affirma
tion solennelle au juge ou au juge adjoint qui a decerne le 
mandat etablissant Jes circonstances de la perquisition et de la 
sals1e, y compris un inventaire du tabac ou des autres choses 
sa1s1s. 

2.2(3) Tour membre de la Gendarmerie royale du Canada ou 
de la Patrouille routiere du Nouveau-Brunswick ou toute per
sonne designee par le Ministre aux fins du present article qui a 
des rnotifs raisonnables et probables de croire qu'une personne a 
du tabac en c;a possession en violation du paragraphe ( 1) et que le 
tabac est dans un vchicule, peuc immediatement et sans mandat 

a) arreter le vehicule si celui-ci est en marche, et 

b) fouiller le vehicule ct ses occupantspour trouver le ta
bac. 

2.2(4) rout membre de la Gendarmerie royale du Canada ou 
de la Patrouille routiere du Nouveau-Brunswick ou toute per
sonne designee par le Minis1re aux fins du present article qui 
trouve du tabac a la suite d'une d'une fouille effectuee en vertu 
du paragraphe (3) et qui a des motifs raisonnables et probables 
de croire que le tabac est en possession d'une personne en 
violation du paragraphe ( I ), peut immediatement ct sans man
dat 

a) saisir et emporter le tabac, et coute chose dont ii a des 
n1otifs raisonnables de croire qu'elle fournira une preuve de 
la commission d'une infraction au paragraphe ( 1 ), et 

b) saisir et emmener tout vehicule contenant le cabac. 

c), d), e). /) et g) Modifications consequentielles aux 
modification::. enoncees aux alineas a) ct b). 

h) Cc paragraphe s'applique sr.ulemenc a une saisie 1egale. 

i) ( 'e11c di,position autnrise LOUCC~ les per<,onnes designet:s 
par le t'-.\inio.,tre a effectuer une perqui~ition et saisie relati\e
mcnt a une infrac1ion a la Loi de la 10.'<e sur le tubae 
-.:onf or111ement a la Loi sur /es poursu1tes sofn111aires com me 
<,'ii~ etaicnt de!> agent\ de la paix. 



Section 22 

(a) The seizure of a vehicle is made under the Sumrnary 
Convictions Act whereas its forfeiture is authorized under 
section 2.2 of the Tobacco Tax Act. 

(b) See the note for paragraph (a). 

Section 23 

Coming-into-force provision. 

Article 22 

a) La saisie d'un vehicule est faite en vertu de la Loi sur /es 
poursuites sommaires alors que sa confiscation est permise a 
!'article 2.2 de la Loi de la taxe sur le tabac. 

b) Voir la note a l' alinea a). 

Article 23 

Entree en vigueur. 
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EXPLANATORY NOTES 

SUMMARY CONVICTIONS ACT 

Section 1 

This provides for the addition of the heading "Search and 
Seizure". 

Section 2 

The general rule in respect of the search for and seizure of 
evidence under the Summary Convictions Act is that no search 
and seizure shall be made without a search warrant, unless the 
owner consents, as an incident of an arrest, or when, in appro
priate circumstances, a peace officer discovers something in 
plain view. 

An exception to the general rule will authorize the warrantless 
search of a conveyance in circumstances in which it is impractic
able to obtain a search warrant under section 68.2 or subsection 
69(2). 

Any evidence of an offence under any Act or regulation of the 
Province discovered during the course of a lawful search may be 
seized. 

Where evidence of an offence under the Fish and Wildlife 
Act, the Liquor Control Ace, or Lhe Tobacco Tax Act or the 
regulations is discovered in a conveyance, the conveyance, as 
well as the evidence. may be seized. A conveyance used to assist a 
person in the commic;sion of an offence under the Liquor Con
trol Act or the Tobacco Tax Act may be .seized only if it is 
required as evidence or for the purposes of an investigation. 

The new section 68.2 provides a new procedure for the appli
cation for and the issuance of warrants by telephone and any 
Other means or telecommunication . 

'fhe new sections 68.1 and 68.2 apply only to the Fish and 
Wildlife Act, the liquor Control Act and the Tobacco Tax Act . 
These sections and the existing sections 69 and 70 of the Surn
mary Convictions Act govern a search and seizure in respect of 
any offence under those three Acts or the regulations, except 
where those Acts provide for an exception to these provisions. 

Section 3 

(a) Subsection 69( I) provides for the application for a 
search v.1arrant by a peace officer and is amended to remove 
the requirement that lhe peace officer be authorized in writ
ing by the Attorney General. 

(b} Subsection69(2) is amended to conform with the word
ing in sec tion 2 or this amending Act. 

(c) Sub~cction 69(3) is added to provide for the disposition 

of things seized under the Su1nn1ar_v C.'onvictions Act. 

NOTES EXPLICATIVES 

1.01 SUR LES POURSUITES SOMMAIRES 

Article l 

Ceci pourvoit a I' addition de I' en-tete «Saisies et Perquisi
tions». 

Article 2 

La regle generale concernant les perquisitions et les saisies de 
pieces de preuve en vertu de la Loi sur /es poursuites sommaires 
est a l'effet que nulle perquisition et saisie doit etre effcctuee 
sans mandat de pcrquisition, a moins que le proprietaire n 'y . 
consente, a titre d'incident qui decoule d'une arrcstation ~u 
lorsque dans les circonstances appropriees un agent de la paix 
decouvre quelque chose bien en vue. 

Une exception a la regle generale autorise Jes perquisitions 
d'un moyen de transport sans mandat dans les circonstances ou 
ii est impraticable d'obtenir un mandat de perquisition en vertu 
de )'article 68.2 ou en vertu du paragraphe 69(2). 

line piece de preuve d'une infraction a toute Joi OU reglement 
de la province decouverte au cours d'une perquisition legale peut 
A • ' et re saiste. 

Lorsqu 'une piece de preuve d'une infraction a la Loi sur la 
peche sportive et la chasse, a la Loi de la reglementation des 
a/cools I OU de la Loi de la /axe sur le tabac OU des reglements est 
decouverte dans un moyen de transport, celui-ci, au meme titre 
que la piece de preuve, peut etre saisi. Un moyen de transport 
utilise pour aider une personne dans la perpetration d'une in
fraction en vertu de la Loi sur la reglemenration des a/cools ou de 
la Loi de la taxe sur le tabac peut et re saisi seulement si celui-ci 
constitue une piece de preuve ou pour les fins de l'enquete. 

Le nouvel article 68.2 prevoit une nouvelle procedure pour 
demander ou decerner des mandats par telephone ou autre 
moyen de telecommunication. 

Les nouveaux articles 68 .1 et 68 .2 s' appliquent seulement a la 
Loi sur la peche sportive et la chasse, la Loi sur la reglementation 
des a/cools et la Loi de la taxe sur le tabac. Ces articles et Jes 
anicles 69 et 70 actuels de la Loi sur /es poursuites sommaires 
regissent toute perquisition et saisie relativement a une inf rac
tion a I' ega rd de ces trois lo is OU des reglements, sauf si ces lo is 
prevoient une derogation aces dispositions . 

Article 3 

a) Le paragraphe 69( I) prevoit la demanded 'un mandat de 
perquisition par un agent de la paix et est modifie afin de 
sup primer J 'exigeance qui veut qu 'un agent de la paix ait une 
autorisation ecrite du procureur general. 

b) Le paragraphe 69(2) est modi fie pour rendre semblablc 
le Ii belle avec cclui de I 'article 2 de la loi modificat rice. 

c) Le paragraphe 69(3) est ajoute pour prevoir pour la 
disposition des choses saisies en vertu de la Loi sur !es 
poursuites sorr11naires. 



S«tion 4 

This amendment adds the "''Ord ''Search" to the existing 
heading" Arrest and Seizure". 

Section 5 

This amendment provides that, subject to certain exceptions, 
no search or seizure shall be made in respect of an off cnce under 
the Fish and Wildlife A ct or the regulations except in accordance 
with the Summary Conv1c1io11s Act. 

It provides for an exception to the provisions of section 2 of 
this amending Act, in tha1, in circumstances in which it would be 
impracticable to obtain a warrant under the StJn1n1ary Con vic
tions Act, a game warden or deputy game warden may proceed 
with a search and seizure in accordance ""ith the new section 
21.2. 

Section 6 

The existing section 22 is as follows: 

22 Every game \ltarden and deputy game wartlen. and every 
assistant game warden acting under the immediate supervic;ion 
of a game warden. ma} ""i1hou1 warrant stop any vehicle, motor 
boat, truck, canoe or con\cyance of any descr1p1ion upon ~ignal 
and search it for evidence of a violation of 1hi~ .<\ct or the 
regulations. 

Section 7 

The existing section 24 ic; as follows: 

24{ I) Every game warden and deputy game warden, and every 
assistant game warden ~·ho is accompanied by or acung under 
the immediate super> ic,,ion of a game warden, may seize 

(a) any fish or wildlife a person 

(i) has hunted, taken. trapped, snared. angled, poi-
50ned or des1 royed; 

(ii) has in his possession or has boughc, sold, or offered 
for sale or bare er: or 

(iii) has offered for transportation or is transporting or 
is attempting 10 1ranspor1 out of the Province. 

in 'iolation of this Act or the regulations; 

(/J) a firearm. silencer, trap, snare, ne1, .-.eine. rod, creel, 
light. vehicle, a1rcraf1, boat, skiff, canoe or vessel of any 
tlescription, material, implement o r appliance 

(i) u-.cd by a pcr~on, 

Article 4 

Cette rnodification ajoute le mot «Perqui')iti()Ol-» a l'en-te1e 
«Arrestation~ et saisiesn qui exi~te actuellement. 

Article S 

Ceite modification prevoi1 que sous reserve de certaines ex
ceptions, aucune perqui~ition ou saisie ne doit ctrc effectuee 
relativemenl a une infraction a la Loi sur la peche S{JOr/1ve el la 
chasse ou aux reglcmen1s <;auf conf ormement a la Loi sur /es 
poursuites sornmaires. 

Elle pre\ oil une excepcion aux dispositions de !'article 2 de 
Celle loi rnodificatrice, a l'effet que, dans !es circonstances OU ii 
est impraticable d'ob1enir un mandat en ver1u de la l(>i sur /es 
poursuites somma1res. un garde ou un garde ad1oin1 peut proce
der a une perquisition et sa1i;1e conformement au nouvel article 
21.2. 

Article 6 

L.:article 22 se lit actucllement comme c;uit: 

22 Tout garde et garde adjoint, a1n~1 4ue 1ou1 garde auxilia1re 
place ~OU'> la d1rect1on immediate d'un garde, peut, c;anc; man
dat, arreter SUr SOn c;ignal [()Ul vehicu)e, bateau a motcur, ca
mion, cano1 ou tout ::iu1re moyen de tran!>port el y 
perquisitionner afin d'y lrOU\er la prCU\'C d'une 1nfract10n a la 
presentc loi OU aux reglements . 

Article 7 

L'ar1icle 24 c;e lit ac1uellement commc suit : 

24( 1) Tout garde, garde adjo1n1, ainsi que lt>Ul garde aux
iliaire, accon1pagne ou pla(:e .-.ous la direcuon immed1a1e d 'un 
garde, peut sa1sir 

a) 1out poisson <.lU animal de la faune qu'une pt!rsonne 

(i) a chasse, pris, piege. pri<; au collet, peche a la lignc, 
empo1sonne ou dctruit; 

(ii) a en sa po,sess1on nu a achet e, vend u ou off crt de 
vendre ou de troquer; ou 

(iii) a offer! de faire 1ranspor1cr ou transportc:, ou es
saie de t ransporcer hor-. de la pro vi nee. 

en violallOn de la pre~ente loi OU des reglcn1ents; 

b) une arme a feu. un silencieux. un piege, un collc1. un 
file1, une seine, une cannc, unc hotle, une larnpe, un veh1 
cu le, un aeronef, une embarc.:ati<)n, un esquif . un can<)! ou un 
hateau de type quelconque, un equipemen1. un appareil c)u 
un disposi1if 

(i) u tili'>e par une per<,c)nnc, 



(ii) in the possession of a person, or 

(iii) that he has reasonable and probable grounds to 
believe has been used by or is in the possession of a 
person, 

in violation of this Act or the regulations; 

{c) a vehicle, aircraft, boat, skiff, canoe or vessel that he 
has reasonable and probable grounds to believe has know
ingly been used as a means of transportation to assist any 
person in the commission of an offence under this Act; and 

(d) a firearm used by any person who, while hunting, by 
discharging such firearm or causing such firearm to be dis
charged, causes injury or death to another person. 

24(2) For the purpose of subsection (l), a game warden or a 
deputy game warden may break open or cause to be broken open 

{a) any building or premises, other than an occupied dwell-. 
ing; or 

{b) any railway car, vessel, vehicle, aircraft, box, trunk, 
parcel, bag or other receptacle, 

in which he believes any fish, wildlife, firearm, silencer, trap, 
snare, net, seine, rod, creel or light may be concealed or stored in 
violation of this Act or the regulations. 

24(3) Notwithstanding subsection (2), a game warden autho
rized in writing by the Minister may without warrant enter and 
search an occupied dwelling and every part thereof, and break 
open any door, lock or fastening of the dwelling, where he has 
reasonable and probable grounds to believe that 

{a) any wildlife or fish; or 

(b) any firearm, trap, snare, rod, net, material, implement 
or appliance, 

is kept or had in violation of this Act or the regulations. 

The amendment provides that a game \Varden or deputy game 
warden rnay, in appropriate circumstances, seize any convey
ance listed in this provision which was used as transportation to 
assist a person in the comn1ission of an offence. 

(ii) qu'une personne a en sa possession, ou 

(iii) que la garde a des motifs raisonnables et probables 
de COire avoir ete Utilise par une personne OU etre en Sa 
possession, 

en violation de la presente Joi OU des reglements; 

c) un vehicule, un aeronef, une embarcation, un esquif, un 
cannot ou un bateau que ce garde a des motifs raisonnables 
et probables de croire avoir ete sciemment utilise comme 
moyen de transport pour aider une personae a commettre 
une infraction a la presente loi ou aux reglements; et 

d) l'arme a feu utilisee par une personne qui, en chassant, a 
blesse ou tue une autre personne en f aisant partir cette arme 
ou en provoquant sa decharge. 

24(2) Aux fins d'application du paragraphe (I), un garde ou 
un garde adjoint peut forcer ou faire forcer l'entree ou l'ouver
ture 

a) de tout batiment ou local, autre qu 'un local d'habitation 
' occupe; ou 

b) de tout wagon de chemin de fer, bateau, vehicule, 
aeronef, boite, malle, colis, sac ou autre contenant, 

dans Jequel ii croit que peuvent etre caches ou entreposes des 
poissons, des animaux de la faune, une arme a feu, un silen
cieux, un piege, un collet, un filet, une seine, une canne, une 
hotte ou une lampe, en violation de la presente Joi ou des 
reglements. 

24(3) Par derogation au paragraphe (2), un garde muni d'une 
autorisation ecrite du Ministre peut, sans mandat, penetrer dans 
un local d'habitation occupe, ainsi que dans toute partie de 
celle-ci afin d'y perquisitionner, et forcer l'ouverture de toute 
porte, serrure ou dispositif de fermeture du local d'habitation 
lorsqu'il a des motifs raisonnables et probables de croire 

a) que des animaux de la faune ou des poissons; ou 

b) qu'une arme a feu, un piege, un collet, une canne, un 
filet, un equipement, un appareil ou un dispositif 

sont conserves ou detenus en violation de la presente loi ou des 
reglements. 

Cette modification prevoit qu'un garde ou un garde adjoint, 
dans les circonstances appropriees peut saisir tout rnoyen de 
transport enumere dans cette disposition, lequel a ete utilise 
comme moyen de transport pour aider une personne dans la 
perpetration de !'infraction. 



Section 8 

Section 25 of the Fish and Wildlife Act is amended co provide 
for 1hree exceptions to the provisions of section 2of1his amend
ing Act. lt authorizes an assistant game warden, who is not a 
peace officer, to seize, in appropriate circumstances, the speci
fied items of evidence which he discovers in plain view. boch in 
the lands and waters under his control and where he is acting 
under the immediate supervision of a game warden engaged in a 
lawful search. As weU, an assistant game warden is authorized to 
assist a game warden engaged in a lawful search and seizure. 

Section 9 

The existing section 26 is as follows: 

26 Where 

(a) a game warden 

(i) has nae been authorized in writing by che Minister to 
enter, wi1hout warrant, an occupied dwelling; and 

(ii) has reasonable and probable grounds to believe that 
any wildlife or fish or any firearm, silencer, trap, snare or 
light is concealed or stored in any occupied dwelling in 
violation of this Act or the regulations; or 

(b) a deputy game warden has reasonable and probable 
grounds to believe 1hat any wildlife or fish or any firearm, 
silencer, trap, snare or light is concealed or stored in viola
tion of this Act or the regulations, 

the game warden or deputy game warden, as the case may be, 
may apply to a judge for a search warrant, setting forth in the 
affidavit the grounds of such belief, and the judge may issue a 
search warrant authorizing any game warden or deputy game 
warden to enter and search the occupied dwelling. 

Sections 10 and l l 

A seizure in respect of an offence under the Fish and Wildlife 
Act or che regulations will be made under either the Summary 
Convictions Act or the Fish and Wildlife Act, depending on the 
circumstances. 

Section 12 

(a) This amendment will authorize the individuals referred 
to in this new subsection to stop a conveyance for the pur
poses of inspecting a permit or licence. 

(b) Consequential on the amendment in paragraph (a). 

Article 8 

L'article 25 de la Loi sur la peche sportive et la chasse est 
modi fie pour prevoir trois exceptions aux dispositions de !'arti-
cle 2 de cette loi modi ficat rice. La modi fie at ion perm ct 3 un 
garde auxiliaire, qui n ·est pas un agent de la pa ix. a saisir dans les 
circonstances appropriees. Jes pieces de preuve specifiees qui 
sont bien en vue, sur les terres et des eaux qui sont sous sa 
surveillance et Jorsqu'il agit sous la direction immediate d'un 
garde engage dans une perquisition legalc. De plus, un garde 
auxiliaire est autorise a assister un garde engage dans une perqui
sition et saisie legale. 

Article 9 

I..; article 26 se lit actuellement corn me suit: 

26 Si 

a) un garde 

(i) n'a pas re\;u l'autorisation ecrite du Ministre de 
penetrer. sans mandat. dans un local d'habitation oc-

• cupe; et 

(ii) a des motifi; raisonnablc) e1 probables de croire que 
des animaux de la faune OU des poissons, qu'une arme a 
feu, U'l silencieux, un piege, un collet ou unc lampe se 
trouvent caches ou entreposes en violation de la presence 
loi ou des reglemen1s dans un local d'habitation occupe; . 
OU SI 

b) un garde adjoint a des motifs raisonnablcs et probables 
de croire que des animaux de la faune ou des poissons, ou 
qu'une arme a feu, un silencieux, un piege, un collet ou une 
lampe se trouvent caches ou encreposes en violation de la 
presente Joi OU des regJen1entS, 

le garde ou le garde adjoint, selon le cas,peut s 'adresser a un juge 
pour obtenir un mandat de perquisition en indiquant rar affida
vit les motifs de ses convictions, et le juge peut alors delivrer un 
mandat de perquisition autorisan1 tout garde ou garde adjoint a 
penetrer dans le local d'habitation occupc c1 y perquisitionnner. 

Articles 10 el 11 

Une saisie relativement a une infraction a la l oi sur la peche 
sportive et la Chasse OU Jes reglemenlS Sera effect uee c;oit en vert U 

de la Loi sur /es poursuites sommaires ou soi1 en vertu de la Loi 
sur la peche sportive et la chasse, dependant des circonc;tances. 

Article 12 

a) Cette n1odification autorisera le~ rcr~onne!-t n1ention
nees dans ce nouveau paragrarhc a arrctcr un n1oyen de 
transport dans le but <l'in~pecter un perini~ ou unc li<.:cnce. 

b) Modification con!.equent ielle a la n1o<li ficat ion faite a 
l'alinca a). 



An Act Respecting Compliance of the Laws 
of the Province with the 

Canadian Charter of Rights and Freedoms. 1985(2) 

Her Majesty, by and \Vith the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as fallows: 

SUMMARY CONVICTIONS ACT 

I The L'iummary Convictions Act, chapter S-15 of 
the Rei•ised .5tatutes. 1973, is amended by striking 
out the heading ••.5£ARCH WARRANTS'' where 
it appears immediately after section 68 thereof and 
substituting therefor the heading ''SEARCH AND 
SEIZURE''. 

2 The said Act is amended by adding immediate/)• 
before section 69 thereof the following sections: 

68. I( l) In this sect ion, ''warrant'' means a search 
warrant referred to in section 68.2 or 69. 

68.1(2) Subject to subsections (3), (4) and (5), no 
~earch of or seizure from any land, building, prem
ises or other place, container or con>v·eyance sha ll be 
made without a warrant except 

l 

Loi de 1985 mettant en concordance certaines lois 
de la province avec la 

Charte canadienne des droits et libertes (2) 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
I' Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

LOI SUR LES POURSUITES SOMMAIRES 

I La Loi sur /es poursuites sommaires, chapitre S-
15 des Lois revisees de 1973, eJ·t modifie par la 
suppression de la rubrique <<MANDAT.<; DE PER
QUJSITION>> immediatement apres /'article 68 et 
son remplacement par la rubrique <<PERQUISI
TIONS et SAISIES>>. 

2 Cette loi est modifiee par l 'adjonction immedi
atement avant /'article 69 des articles suivants: 

68.1( 1) Dans cet article, << mandat>> designe un 
mandat de perquisition mentionne a }'article 68.2 
OU 69. 

68.1(2) Sous reserve du paragraphe (3), (4) et (5), 
nu lie perquisition ou saisie d'un bien-f onds, d'un 
batimenl, de locaux ou autre endroit, d'un conte
nant ou moyen de transport doir etre effectuee sans 
mandat sauf 



(a) with the consent of the ovvner, 

(b) as an incident of an arrest, or 

(c) where a peace officer, in the course of a 
lawful search or otherwise lawfully situated, dis
covers anything in respect of which he believes 
on reasonable and probable grounds an offence 
under a statute or regulation of New Brunswick 
has been committed or anything that there are 
reasonable and probable grounds to believe will 
afford evidence of an offence under a statute or 
regulation of New Brunswick. 

68.1(3) Where a peace officer has reasonable and 
probable grounds to believe that in any conveyance 
or any container in or upon such conveyance there 
is anything in respect of which an offence under a 
statute or regulation of New Brunswick has been 
committed or anything that there are reasonable 
and probable grounds to believe will afford evi
dence of the commission of an offence under a 
statute or regulation of New Brunswick and that in 
the circumstances it would be impracticable to ob
tain a warrant, the peace officer may search the 
conveyance or container for any such thing and 
seize and remove it and, if the conveyance is mov
ing, may stop the conveyance and may search the 
conveyance or container for any such thing and 
seize and remove it. 

68.1(4) Where, in the course of conducting a law
ful search in respect of an offence under a statute or 
regulation of New Brunswick or an Act of Parlia
ment, a peace officer discovers anything in respect 
of which he believes on reasonable and probable 
grounds an offence under any other statute or regu
lation of New Brunswick has been committed or 
anything that there are reasonable and probable 
grounds to believe will afford evidence of the com
mission of an offence under any other statute or 
regulation of New Brunswick, the peace officer 
may seize and rernove it. 

2 

a) a vec le consentement d Ll proprietai re, 

b) a titre d'incident qui decoule d'une arresta
tion, ou 

c) lorsqu'un agent de la paix, decouvre au 
cours d ' une perquisitio n legale ou lorsqu'il se 
trouve dans une situation autrcment legale, 
toute chose au sujet de laquelle il a des motifs 
raisonnables et probables de croire qu 'une in
fraction a une loi OU un reglement du Nouveau
Brunswick a ete commjse ou toute chose au sujet 
de laquelle il a des motifs raisonnables et proba
bles de croire qu'elle fournira une preuve de la 
perpetration d'une infraction a une Joi OU un 
reglement du Nouveau-Brunswick. 

68.1(3) Lorsqu 'un agent de la pa ix a des motifs 
raisonnables et probables de croire que dans un 
moyen de transport ou dans un contenant dans ou 
sur ce moyen de transport ii y a quelque chose au 
sujet de laquelle on a des motifs raisonnables et 
probables de croire qu'elle fournira une preuve de 
la perpetration d ' une infraction a une loi OU a un 
reglement du Nouveau-Brunswick et que dG aux 
circonstances il serait impraticable d 'obtenir un 
mandat, !'agent de la paix peut perquisitionner ce 
moyen de transport ou ce contenant pour une telle 
chose, la saisir et l'emporter, et si le moyen de 
transport est en marche, ii peut l'arreter et peut 
perquisitionner le moyen de transport ou le conte
nant s'y trouvant pour une telle chose, la saisir et 
l'emporter. 

68.1(4) Lorsqu'au cours d'une perquisition legate 
re lativement a une it1fraction a une loi OU Un reg}e
ment du Nouveau-Brunswick ou une loi du Parle
ment, u11 agent de la paix decouvre quelque chose 
au sujet de laquelle ii a des motifs raisonnables et 
probables de croire qu'une infraction a toute autre 
loi OU a tout autre reglemenl du Nouveau
Brunswick, a ete commise et quelque chose au sujet 
de laquelle ii a des motifs raisonnables et probables 
de croire qu'elle fournira une preuve de la perpetra
tion de I 'in fraction a toute aul re loi OU reglemenl 
du Nouveau-Brunswick, !'agent de la paix peut le 
saisir et l'em porter. 



68.1(5) A peace officer may, in the course of con
ducting a lawful search in respect of an offence 
under a statute or regulation of New Brunswick, 
seize and remove any conveyance 

(a) in which he finds anything in respect of 
which he believes on reasonable and probable 
grounds an offence under the Fish and Wildlife 
Act, the liquor Control Act or the Tobacco Tax 
Act or the regulations under those Acts has been 
committed; or 

(b) which he believes on reasonable and proba
ble grounds is being or has been knowingly used 
as a means of transportation to assist any person 
in the commission of an offence under the Liq
uor Control Act or the Tobacco Tax Act or the 
regulations under those Acts and which may be 
required as evidence or for the purposes of inves
tigation. 

68.1(6) Where a peace officer seizes and removes 
anything under subsection (3), (4) or (5), he shall 
deal with it in accordance with the statute under 
which the peace officer believes the offence has 
been committed. 

68.2( 1) Where a peace officer has reasonable and 
probable grounds to believe that in or upon any 
land, building, premises or other place, container 
or conveyance there is anything in respect of which 
an offence under a statute or regulation of New 
Bru11swicl-.. has been committed or anything that 
there are reasonable and probable grounds to be
lieve will afford evidence of the commission of an 
offence ur1der a statute or regulation of New Bruns
wick and that in the circumstances it would be 
impracticable to obtain a warrant under subsection 
69(2), he may apply for a warrant in accordance 
with this section. 

68.2(2) For the purposes of obtaining a warrant 
referred to in subsection (I), a peace officer may 
submit an in formation on oath or solemn affirrna-

3 

68.1(5) Un agent de la paix peut, au cours d'une 
perquisition legale relativement a une infraction a 
une loi OU a un reglement du Nouveau-Brunswick, 
saisir et emporter le moyen de transport 

a) dans lequel i1 trouve quelquc chose au sujet 
de laquelle ii a des motifs raisonnables ct proba
bles de croire qu'une infraction a la Loi sur la 
peche sportive et la chasse, la Loi sur la regle- · 
mentation de /'a/cool, et de la Loi de la taxe sur 
le tabac OU les reglements ctablis Cil VCrtU de CCS 

lois a etc commise; ou 

b) au sujet duquel il a des motifs raisonnables 
et probables de croire qu 'ii est ou a ete sciem
ment utilise comme moyen de transport pour 
aider une personne dans la perpetration d'une 
infraction a la Loi sur la reglementation des 
a/cools ou la Loi de la truce sur le tabac ou aux 
reglements etablis en vertu de ces lois et qui peut 
etre requis a titre de preuve OU aux f.ins de 
J'enquete. 

68.1(6) Lorsqu'un agent de la paix saisit et em
porte une chose en vertu des paragraphes (3), (4) et 
(5), il doit en disposer conformement a la loi a 
laquelle !'agent de la paix croit que !'infraction a ete 

• comm1se. 

68.2(1) Lorsqu'un agent de la paix a des motifs 
raisonnable et probables de croire que dans ou sur 
un bien-fonds, un batiment, des locaux ou autre 
endroit, un contenant ou un moyen de transport, ii 
existe quelque chose relativement a laquelle une 
infraction a une loi OU un reglement du Nouveau
Brunswick a ete commise ou quelque chose au sujet 
de laquel!e ii a des n1otifs raisonnables et probables 
de croire qu 'elle f ournira une preuve de la perpetra
tion de l'infraction a une loi OU Un reglement du 
Nouveau-Brunswick et que du aux circonstances ii 
serait impraticable d'obtenir un mandat en vertu 
du paragraphe 69(2), ii peut demander un mandat 
conformernent au present article. 

68.2(2) Aux fins d'obtenir un mandat mentionne 
au paragraphe (1), un agent de la paix peut soumet
tre unc denonciation sous serment ou sous affirma-
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